


2

SPIS TREŚCI

1. Witamy!.............................................	3
2. Ważne....................................................	3
3. Bezpieczeństwo i prawidłowa	  
    eksploatacja............................................	4
4. Wprowadzenie.......................................	5
5. Zawartość zestawu.................................	5
6. Umiejscowienie złącz.............................	6
7. Ładowanie akumulatora........................	7
8. Instalowanie karty pamięci...................	7
9. Mocowanie urządzenia 
     w samochodzie......................................	7 
10. Ładowarka samochodowa...................	8
11. Włączanie urządzenia..........................	9
12. Ustawienia...........................................	9
13. Kalibracja.............................................	9 
14. O urządzeniu......................................	10
15. Sygnał GPS.........................................	10
16. Tabela parametrów technicznych	
        NAVIO 540.........................................	11 
17. Dbanie o urządzenie Goclever............	11 
18. Przygotowanie do uruchomienia.......	12
    18.1. Podstawowe informacje............. 	12
    18.2. Nawigacja do punktu..................	16 
    18.3. Tryb nawigacji.............................	17 
    18.4. Menu trasy..................................	18
       18.4.1. Zmiana celu podróży 
                       oraz dodanie punktów 
                       pośrednich.............................	20 
    18.5. Symulacja trasy...........................	21 
    18.6. Szukanie punktów POI................	21
    18.7. Logi Tras......................................	23
    18.8. Tryb wyświetlania.......................	24
  WARUNKI GWARANCJI........................	25

OBSAH

1. Vítejte!.............................................	26 
2. Důležité............................................... 	26
3. Bezpečnost a správné 
     provozování.........................................	27
4. Úvod.................................................... 	28
5. Obsah sestavy..................................... 	28
6. Umístění spojek................................... 	29
7. Nabíjení akumulátoru .........................	30
8. Instalování paměťové karty................. 	30
9. Upevňování zařízení 
     v automobilu................................... 	30
10. Automobilová nabíječka.................... 	31
11. Zapínání zařízení ..............................	32
12. Nastavení.......................................... 	32
13. Kalibrace........................................... 	32
14. O zařízení ..........................................	33
15. Signál GPS ........................................	33
16. Tabulka technických parametrů
        NAVIO 540.........................................	 34
17. Péče o zařízení Goclever..................... 	34
18. Příprava ke spuštění ..........................	35
18.1. Základní informace.........................	35
18.2.Navigace do bodu ..........................	39
18.3. Režim navigace.............................. 	40
18.4. Menu trasy..................................... 	41
18.4.1. Změna cíle cesty a dodání 
                průběžných bodů........................	43
18.5. Simulace trasy ...............................	44
18.6. Hledání bodů POI........................... 	44
18.7. Logy Tras........................................ 	46
18.8. Režim zobrazování.........................	48

TABLE OF CONTENTS

1. Welcome!.........................................	49
2. Important............................................	49
3. Safety and proper usage......................50
4. Introduction ........................................	51
5. Package contents ................................	51
6. Sockets ................................................	52
7. Battery charging..................................	53
8. Installation of a memory card..............	53
9. Mounting the device in a car............... 	53
10. Car charger........................................ 	54
11. Switching...........................................	55
12. Settings..............................................55
13. Calibration.........................................	55
14. About the device................................ 	56
15. GPS signal..........................................	56
16. Technical parameters table................	57
17. Taking care of the Goclever 
        NAVIO 540..........................................57
18. Preparation for the start-up...............	58
18.1. Basic Information...........................	58
18.2. Navigating to a point..................... 	62
18.3. Navigation modes..........................	63
18.4. Route menu................................... 64
18.4.1. Change the destination and 
                 add new points to the route.......	66
18.5. Route simulation............................67
18.6. Searching for POI’s......................... 	67
18.7. Routes logs.....................................	69
18.8. Display mode..................................	70



1. WITAMY!

Gratulacje! Właśnie dokonałeś zakupu nawigacji GOCLEVER 
NAVIO 540.

Dzięki szerokiemu wachlarzowi przydatnych funkcji oraz 
szczegółowym mapom podróże po Polsce staną się łatwe jak 
nigdy dotąd, nie zgubisz się i zaoszczędzisz swój cenny czas.

THE GLOBAL POSITIONING SYSTEM
Global Positioning System (GPS) jest systemem nawigacyjnym 
opartym o system satelitarny, składający się z 24 satelitów 
krążących wokół Ziemi. Na początku system służył tylko celom 
wojskowym, ale w latach 80-tych rząd Stanów Zjednoczonych 
udostępnił go do użytku cywilnego. GPS pracuje w każdych 
warunkach pogodowych, na całym świecie, 24 godziny na 
dobę bez żadnego abonamentu, czy dodatkowych opłat.

UWAGA
Zestaw Goclever jest przeznaczony do pomocy w nawigacji, 
nie dla dokładnego pomiaru odległości, wysokości, pozycji 
lub czasu.

........................Wyznaczone trasy należy traktować 		
		 wyłącznie, jako ułatwienie, 			 
	 pierwszeństwo zawsze należy się 
	 przepisom drogowym

........................GPS może nie działać w miejscach, 		
	 gdzie sygnał jest blokowany przez 		
	 masywne obiekty (m.in. tunele)
.......................Aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia, 		
	 nie zostawiaj nawigacji wystawionej 		
	 na bezpośrednie działanie promieni 		
	 słonecznych i wysokiej temperatury,

........................Nawigacji nie wolno obsługiwać podc		
	 zas prowadzenia pojazdu,

........................Nie montować w miejscach 			 
	 ograniczających widoczność kierowcy.

2. WAŻNE

Sygnał satelitów jest wymagany, aby urządzenie umożliwiało 
korzystanie ze swoich funkcji nawigacyjnych.

Funkcjonalność odbiornika może być ograniczona lub 
nieaktywna w Twoim domu i w większości budynków, gdy 
sygnał GPS jest zbyt słaby. To normalne zjawisko w tego

3



3. BEZPIECZEŃSTWO I PRAWIDŁOWA    		
EKSPLOATACJA 

OSTRZEŻENIE!
Podczas korzystania z nawigacji Goclever podczas jazdy ważne 
jest, aby prowadzić pojazd ze starannością i uwagą. Nigdy 
nie należy zmieniać ustawienia lub programować nawigacji 
podczas jazdy. Spoglądać na mapę, kiedy jest to bezpieczne. 
Postępuj zgodnie z instrukcjami nawigacji Goclever, gdy 
przepisy drogowe na to pozwalają.

AKUMULATOR
Twoja nawigacja używa akumulatora litowo- jonowego. Nie 
używaj w wilgotnym, mokrym lub żrącym środowisku. Nie 
używaj i nie przechowuj swojego urządzenia w 
temperaturze powyżej 60 stopni Celsjusza lub wystawionego 
na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. Nie wkładaj 
do mikrofali ani do pojemników ciśnieniowych.
Nie stosowanie się do tych ostrzeżeń spowoduje utratę 
gwarancji i może spowodować wyciek kwasu, oparzenia, 
wybuch albo spowodowania uszkodzeń lub szkód innego 
rodzaju.

Jeśli zetknąłeś się z wyciekającym kwasem akumulatorowym 
przemyj dokładnie to miejsce i skontaktuj się z lekarzem.

Akumulator litowo-jonowy będący częścią składową tego 
urządzenia musi być poddana recyklingowi i unieszkodli-
wiona. Nie należy pozbywać się odpadów w gospodarstwach 
domowych lub spalać ich we własnym zakresie.

UWAGA!
Producent oraz gwarant nie ponoszą żadnej 
odpowiedzialności za przydatność urządzenia i jego opro-
gramowania do konkretnych celów oraz za następstwa ich 
wyboru i użytkowania.

Użytkownik winien zapoznać się z aktualnym stanem 
technologii GPS oraz jej ograniczeniami. Gwarant nie ponosi 
odpowiedzialności zwłaszcza za szczegółowość i precyzję map.
WAŻNE WSKAZÓWKI

1. Chroń urządzenie przed kurzem, wilgocią, wodą, wysokimi 		
i bardzo niskimi temperaturami oraz silnymi wstrząsami, 		
upadkiem itp.

2. Uderzenie czy wgniecenie obudowy może spowodować 		
poważne, nieodwracalne uszkodzenie urządzenia lub 
akumulatora.

3. Naładuj akumulator lub podłącz urządzenie do zasilacza 		
samochodowego, jeżeli: Wskaźnik zużyciaakumulatora 
wska zuje jego znaczne wyczerpanie. Urządzenie samo się               	
wyłącza,wyłącza się zaraz po jego włączeniu.
Urządzenie nie reaguje na naciskanie przycisków.

4. Nie odłączaj urządzenia od komputera w trakcie
kopiowania, zapisywania czy przenoszenia plikówmoże to 
spowodować uszkodzenie danych oraz urządzenia!

4



5. Użytkownik jest zobowiązany do właściwego 
zabezpieczenia ważnych danych (kopie na różnych nośnikach 
itp.). Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za utratę 
jakichkolwiek danych spowodowaną nieprawidłowym 
działaniem urządzenia czy jego uszkodzeniem! Ważne dane 
powinny być archiwizowane na co najmniej dwóch nośnikach!

6. Aby zminimalizować ryzyko utraty danych, chroń 
urządzenie przed silnymi polami elektromagnetycznymi; nie 
przechowuj go w pobliżu telewizora, głośników, telefonu 
komórkowego itp.

UWAGA!
Odtwarzacz multimedialny, będący jedną z funkcji urządzenia, 
może być używany jedynie do odtwarzania utworów, do 
których użytkownik posiada prawa autorskie lub zakupił/
otrzymał od właściciela takich praw zgodę na korzystanie 
z utworu. Użytkownik, który łamie prawa autorskie, może 
zostać pociągnięty do odpowiedzialności karnej, zgodnie ze 
stosownymi regulacjami

4. WPROWADZENIE

Upewnij się, że przeczytałeś wszystkie informacje zawarte 
w niniejszej instrukcji przed skontaktowaniem się z infolinią 
serwisową.

5. ZAWARTOŚĆ ZESTAWU
•  Urządzenie nawigacyjne
    (z mapami w pamięci NAND Flash)
•  Szelka (z rysikiem)
•  Ładowarka samochodowa
•   Uchwyt samochodowy (z przyssawką)
•  Przewód USB do połączenia z komputerem
•  Instrukcja obsługi 

Nawigacja NAVIO 540
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Szelka
(łącznik pomiędzy nawigacją 
achwytem) 

Uchwyt samochodowy 
(z przyssawką)

Ładowarka  
samochodowa

Przewód USB 
do połączenia z 
komputerem

6. UMIEJSCOWIENIE ZŁĄCZ
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9. MOCOWANIE URZĄDZENIA W SAMOCHODZIE

1. Mocowanie składa się z dwóch części
     •  uchwyt (część mocowana na szybie z przyssawką)
     •  szelka (łącznik pomiędzy nawigacją a uchw ytem)

2. Odtłuść szybę oraz przyssawkę uchwytu

3. Przypnij uchwyt do wewnętrznej strony przedniej szyby       		
     samochodowej

4. Wepnij szelkę do urządzenia i połącz razem z uchwytem 
     przyssawkowym

UWAGA!
Urządzenie musi być zamontowane w miejscu, które nie 
przesłania widoczności kierowcy i nie może utrudniać 
korzystania z samochodu lub utrudniać działania poduszek 
powietrznych wsamochodzie.

7. ŁADOWANIE AKUMULATORA

Zanim zaczniesz używać swojej nawigacji musisz naładować 
jej akumulator. Za pierwszym razem przeprowadź pełne 
ładowanie akumulatora, aby zapewnić mu maksymalną 
pojemność i żywotność. Zalecamy żeby to pierwsze ładowanie 
trwało, co najmniej 5 godzin. Późniejsze kolejne ładowania 
mogą być krótsze.
Zalecamy by podłączyć nawigację Goclever NAVIO 540 do 
zasilania samochodowego (zapalniczki 12V) zawsze, gdy 
używamy by zapewnić odpowiedni poziom naładowania 
akumulatora.
Ładowanie nawigacji Goclever NAVIO 540 może także 
odbywać się przez komputerowe gniazdo USB, jednak nie 
zalecamy tego, ponieważ wydłuża ono proces ładowania.
Aby mimo wszystko ładować urządzenie z komputera podłącz 
przewód USB do gniazda mini USB z boku urządzenia. 
Drugą końcówkę przewodu podłącz do komputerowego
gniazda USB

8. INSTALOWANIE KARTY PAMIĘCI 
MICRO SD

Gdy karta jest zainstalowana nie powinna być wyjmowana 
podczas pracy. Jeśli trzeba wyjąć kartę, wyłącz urządzenie, 
wciśnij kartę i będzie można ją wyjąć z gniazda. Aby 
zainstalować ponownie: wsuńkartęi wciśnij do końca, aby 
poczuć klikniecie. Karta będzie osadzona prawidłowo.
URZĄDZENIE OBSŁUGUJE KARTY microSD HCdo 8 GB.
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Umieść urządzenie Goclever w miejscu, które zapewni 
najlepszy odbiór sygnału GPS.
Zakłócenia w odbiorze sygnału GPS mogą być spowodowane 
bliskością innych urządzeń elektronicznych lub rodzajem 
przedniej szyby (szyba metalizowana lub podgrzewana).

10. ŁADOWARKA SAMOCHODOWA

Gdy używasz nawigacji w samochodzie zalecamy podłączenie 
jej poprzez ładowarkę samochodową do źródła zasilania, czyli 
gniazda zapalniczki 12 V,to bardzo ważne zwłaszcza podczas 
dłuższych podróży.
Ilustracja na stronie 8 pokazują sposób instalacji nawigacji 
na szybie samochodu. Pamiętaj żeby przewód zasilający nie 
zasłaniał ważnych kontrolek lub ustawień.
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12. USTAWIENIA

Pamiętaj: Nie musiszwchodzić w menu ustawień
przed uruchomieniemaplikacji nawigacyjnej.
Klikając na ikony możesz dostosować m.in.tapetę,
język, jasność, głośność, tryb USB. Jeśli klikniesz na
daną ikonę wyświetli się szczegółowe menu.

11. WŁĄCZANIE URZĄDZENIA

Najpierw pokazuje się ekranzlogo Goclever.
Następnie ukazuje się ekran startowy nawigacji z dostępem 
do podstawowych funkcji urządzenia: Nawigacja, Test GPS, 
Ustawienia.

13. KALIBRACJA
Ta funkcja kalibruje ekran urządzenia w celu precyzyjnego 
odczytu kliknięć. Potrzebujesz jej tylko wtedy, gdy ekran 
dotykowy reaguje nieprecyzyjnie.
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14. O URZĄDZENIU

Strona O urządzeniu jest ekranem informacyjnym: pokazuje 
numer seryjny, wersje oprogramowania, dostępną pamięć.

PAMIĘTAJ:
Do prawidłowego odczytu pozycji konieczny jest sygnał, co 
najmniej trzech satelitów GPS.
Funkcjonalność odbiornika może być ograniczona lub 
nieaktywna w Twoim domu i w większości budynków, gdy 
sygnał GPS jest zbyt słaby. To normalne zjawisko w tego 
rodzaju produktach.

Twój samochód może posiadać przednią szybę atermiczną lub 
ogrzewaną i te właściwości materiału szyby mogą również
zakłócać sygnałGPS.

15. SYGNAŁ GPS

Pamiętaj: To jedynie ekran informacyjny.
Możesz zobaczyć liczbę widocznych satelitów i siłę ich 
sygnału.

Ten ekran pokazuje Twoja aktualną pozycję w stopniach 
długości i szerokości geogra-ficznej, a takżewysokość.
Kompas pokazuje obraz satelitów, których sygnał odbiera 
urządzenie a słupkowywykres obok, siłę ich sygnału.
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16. TABELA PARAMETRÓW TECHNICZNYCH

FUNKCJA SPECYFIKACJA TECHNICZNA

PROCESOR
EKRAN
SYSTEM OPERACYJNY
GNIAZDO ROZSZERZEŃ
ANTENA GPS
WBUDOWANY GŁOŚNIK
USB
PAMIĘĆ
WYMIARY
WEJŚCIE ŁADOWANIA
WAGA WRAZ Z AKCESORIAMI

MSTAR MSB2531, 800 MHZ (CORTEX A7)
5.0” 480X272
WINDOWS CE 6.0
OBSŁUGA KARTMICROSD HC O POJEMNOŚCI MAKSYMALNEJ 8 GB
WEWNĘTRZNA ANTENA CERAMICZNA
2.0 W MONO 
TRYB PAMIĘCI MASOWEJ/TRYB ACTIVESYNC
128 MB PAMIĘCI RAM / 4 GB PAMIĘCI WEWNĘTRZNEJ FLESZ
135 MM X 84 MM X 12 MM
MINIUSB,  5 V, 1 A
320 G

17. DBANIE O URZĄDZENIE GOCLEVER NAVIO 540

Ważne jest dbanie o urządzenie GocleverNAVIO 540 oraz prawidłowe jego czyszczenie.
• Do wycierania ekranu urządzenia Goclever NAVIO 540 należy używać miękkiej tkaniny. Nie wolno używać żadnych płynnych 
środków czyszczących ani substancji żrących.
• Jeśli urządzenie Goclever NAVIO 540 ulegnie zamoczeniu, należy wytrzeć je miękką tkaniną.
• W żadnym wypadku nie wolno otwierać obudowy urządzenia Goclever NAVIO 540. Może to być niebezpieczne i spowoduje 
utratę gwarancji.
• Urządzenia Goclever NAVIO 540 nie wolno wystawiać na działanie wysokich lub niskich temperatur, może to spowodować trwałe 
uszkodzenie. Na przykład, nie wolno zostawiać go w samochodzie w gorące letnie dni lub podczas mroźnych zimowych nocy.
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18. PRZYGOTOWANIE DO URUCHOMIENIA

W celu uruchomienia programu nawigacyjnego Goclever Maps włącz urządzenie i wybierz w menu głównym ikonę Nawigacja.

    18.1 PODSTAWOWE INFORMACJE

    Po uruchomieniu program widać mapę. Mapę można przesuwać przez przytrzymanie i poruszanie palcem.
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OPCJA SZUKAJ ADRES: ULICE, POI, DŁ/SZER, WSZYSTKIE

REGULACJA GŁOŚNOŚCI

JAKOŚĆ SYGNAŁU GPS, AKTUALNA PRĘDKOŚĆ, CZAS

WYWOŁUJE MENU

PRZYCISK NAWIGACJI, RÓG OZNACZONY NIEBIESKIM KOLOREM 
WSKAZUJE KIERUNEK PÓŁNOCNY

PO DOTKNIĘCIU PRZYCISKU JEGO MENU

PRZYCISK PRZESUWANIA MAPY

PRZYCISK ZMIANY KĄTA NACHYLENIA MAPY ORAZ 
OBROTU MAPY

ZMIANA WIDOKU NA 3D

ZMIANA WIDOKU NA 2D

PRZYCISK KIERUNEK PÓŁNOCNY UWAGA PO WYBRANIU TEJ FUNKCJI 
MAPA BĘDZIE AUTOMATYCZNIE USTAWIONA W KIERUNKU PÓŁNOCNYM

PRZYCISK WYBIERZ PUNKT NA MAPIE
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PO DOTKNIĘCIU PRZYCISKU NAWIGACJI I WYBRANIU Z MENU PUNKT 
NA MAPIE:

PRZYCISK POWIĘKSZ PO DOTKNIĘCIU PRZYCISKU RAZ

ORAZ PO DWUKROTNYM DOTKNIĘCIU JEGO MENU

AUTO ZOOM DOMYŚLNY WIDOK MAPY 3D PODCZAS NAWIGOWANIA W MIASTACH, W OBSZARACH 
NIEZABUDOWANYCH AUTOMATYCZNIE ZMIENIA SIĘ W WIDOK 2D

WIDOK BLISKI WYŚWIETLANE SĄ NAZWY ULIC (3D)

WIDOK OKOLICA WYŚWIETLANE SĄ NAZWY GŁÓWNYCH DRÓG W DANEJ MIEJSCOWOŚCI ORAZ
NAZWY MIAST (3D)

WIDOK MIASTA WYŚWIETLANE SĄ NAWY MIAST ORAZ GŁÓWNYCH DRÓG JE ŁĄCZĄCYCH (2D)

WYBIERZ PUNKT NA MAPIE
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Dostępne są cztery typy widoku, z czego trzy można modyfikować, nie ma możliwości zmiany widoku Auto zoom. 
Po ustaleniu żądanego widoku mapy, aby go zapisać należy:

•  ROZWINĄĆ MENU PRZYCISKU POWIĘKSZ

•  NASTĘPNIE DOTKNĄĆ I PRZYTRZYMAĆ NA JEDNYM Z PROFILI

•  POTWIERDZIĆ ZMIANĘ

15



18.2 NAWIGACJA DO PUNKTU

Najpowszechniejszym zadaniem systemu nawigacji jest prowadzenie do ustalonego miejsca. 
W Goclever Maps zadanie to wykonywane jest w następujący sposób:

Kliknij            wprowadź nazwę miejscowości w prawym polu oraz ulice i numer domu w lewym polu 
(możesz również wprowadzić samą nazwę ulicy bez podania numeru domu).
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WYSZUKIWANIE WEDŁUG ZADANYCH KRYTERIÓW
Wybierz szukany adres z wyników szukania 
(poprzez dotknięcie wyniku)

18.3 TRYB NAWIGACJI

Okno nawigacji i jego opis:

Następnie z menu wybierz ODLEGŁOŚĆ DO CELU ORAZ 
SZACOWNY CZAS DOTARCIA

ASYSTENT PASA RUCHU

POKAZANIE OBECNEJ 
POZYCJI GPS NA MAPIE

ODLEGŁOŚĆ DO NAJBLIŻSZEGO
MANEWRU

NAZWA ULICY, W KTÓRĄ 
ODBĘDZIE SIĘ NAJBLIŻSZY 
MANEWR

zostanie automatycznie wytyczony trasa oraz uruchomiony 
proces nawigowania. Natomiast po wybraniu   wynik 
wyszukania zostanie wyświetlony na mapie.

WSKAZÓWKA: 
W tym oknie wyświetla ne są numery telefonów punktów 
POI, jeżeli są dostępne.
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MAPA AUTOMATYCZNIE WYŚWIETLA WAŻNE POI WZDŁUŻ TRASY NP. STACJE BENZYNOWE

PO DOTKNIĘCIU TEGO POLA MOŻNA WYBRAĆ OPCJĘ                             ABY USTAWIĆ OBJAZD DO TEGO PUNKTU

WAŻNE! 
Oprogramowanie automatycznie przeliczy trasę w wypadku złego manewru oraz dodania objazdu lub punktów pośrednich.

18.4 MENU TRASY

Naciśnij                aby wywołać menu trasy:

Wybierając                 wyświetl się konsola

Kompas

Odległość do 
następnego 
manewru

Współrzędne 
geograficzne 
aktualnej pozycji

Wysokość nad
poziomem
morza

Aktualna 
prędkość

Jakość sygnału GPS oraz 
dokładność pozycji w 
metrach

PO DOTKNIĘCIU OBJAZDU MOŻNA GO ANULOWAĆ.
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Wybierając                wyświetl się konsola

Wybierając                w aktualnej trasie 

Můžeme zobrazit trasu na mapě
Wybrać rodzaj trasy dostępne 
są „Najszybsza”oraz „Najkrótsza”

Zamienić punkt docelowy
z punktem startowym

Zapisać trasę do Ulubionych

Usuwa obecną trasę

Wybierając                wyświetli się lista manewrów

Wybierając                wyświetli się lista manewrów
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18.4.1 ZMIANA CELU PODRÓŻY ORAZ DODANIE PUNKTÓW POŚREDNICH

Zmianę trasy lub dodanie punktu pośredniego można wykonać w następujący sposób:

Wywołuje okno wyszukaj. Wyszukaj żądany obiekt tak 
jak podczas wybierania lokacji w punkcie 18.2 instrukcji 
obsługi i wybierz żądaną lokację / adres a zobaczysz 
ekran wybierania celu podróży (dzięki temu można 
zmienić cel podróży) / dodawania punktu VIA.

Výběr lokace, jako cíl cesty.

Dodanie lokacji, jako punkt pośredni do wyznaczonej 
wcześniej trasy.
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18.5 SYMULACJA TRASY

W celu wyszukania punktów trasy należy postąpić zgodnie z punktem 18.2. Po odnalezieniu punktu początkowego z menu

18.6 SZUKANIE PUNKTÓW POI

             Wywołuje opcję wyszukiwania, następnie lewy górny 
róg ekranu zmień                        na

należy wybrać                                                    

następnie po wyszukaniu punktu docelowego 

należy wybrać

Urządzenie automatycznie wyliczy trasę. Aby uruchomić 
symulację trasy należy w MENU
wybrać TRASA w oknie AKTUALNA trasa wybrać przycisk

aplikacja uruchomi symulację trasy. 
Aby skasować trasę wybierz
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Natomiast, gdy wpiszemy „Neste” dodatkowo podając miasto 
np. „Poznań” wyszukiwarka wywoła wszystkie POI zawierające 
tą frazę w danym mieście.

Mapa ma włączone automatyczne wyszukiwanie

Dotykając                                               

na i wybraniu                                    możemy z listy wybrać jedną 
kategorię, klika wybranych lub użyć, aby zaznaczyć wszystkie 
kategorie na nowo.
wybrać jedną kategorię, klika wybranych lub 
użyć                                      aby  zaznaczyć wszystkie kategorie 
na nowo.

Aplikacja automatycznie wyświetla powiadomienie o 
najważniejszych POI podczas nawigowania punkt 18.4 
instrukcji. Po wyszukaniu lokalizacji / adresu lub wskazaniu 
punktu na mapie możemy wyszukać najbliższe POI.
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Po wybraniu kategorii POI                dotykamy, aby wyświetlić 
wyniki wyszukania POI.

18.7 LOGY TRAS

Aplikacja po wytyczeniu trasy podczas nawigowania 
automatycznie zapisuje ślad trasy. Ślady trasy są 
przechowywana przez 30 dni. Ślady starsze niż 30 dni są 
automatycznie kasowane. Aby przeglądać ślady trasy należy 
wybrać Menu następnie Historia w zakładce Zapamiętane 
Trasy wybrać interesujący nas zapis trasy np.

Zapisaną trasę można wyświetlić na mapie używając
Istnieje również możliwość zablokowania śladu przed 
skasowaniem poprzez dotknięcie na ikonie            zmieni ona 
wygląd na
Ślad można wyeksportować do pliku kml przy pomocy ikony po 
poprawnym wygenerowaniu pliku wyświetli się komunikat.

Wygenerowany plik kml znajduje się 
w katalogu mobilenavigator.
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18.8 TRYB WYŚWIETLANIA

Program nawigacyjny Goclever Maps może działać w dwóch trybach wyświetlania, w trybie dziennym i w trybie nocnym. 
Użytkownik może sam określić tryb wyświetlaniaprogramu ustawiając ręcznie „DZIENNY” lub „NOCNY”, lub ustawić tryb 
AUTOMTYCZNIE, w którym oprogramowanie samo przełączy tryb wyświetlania posługując się zegaremwewnętrznym urządzenia 
(godzina przełączenia trybu w zależności od czasu astronomicznego).

W oknie nawigacji wybierz ikonę                następnie ustawienia                W ustawieniach należy wybrać strzałkę

by przesunąć okno w dół, następnie dotknij                                                             i zostanie wyświetlone okno 
z wyborem opcji trybu wyświetlania.
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Niniejszym GOCLEVER Sp. z o.o. oświadcza, że urządzenie GOCLEVER NAVIO 540 jest zgodne 
z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy R&TTE 
1999/5/WE, Dyrektywy EMC 2004/108/WE oraz Dyrektywy LVD 2006/95/WE. Co zostało 
potwierdzone wystawieniem Deklaracji zgodności oraz naniesieniem znaku CE na produkt.
Pełen dokument Deklaracji zgodności jest dostępny na naszej stronie internetowej: www.
goclever.com, w zakładce dotyczącej danego modelu produktu. Plik (format pdf) z Deklaracją 
zgodności jest umieszczony wśród zakładek.

Uwaga: 
To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 2002/96/WE oraz polską 
Ustawą o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym symbolem przekreślonego 
kontenera na odpady.
Takie oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie jego użytkowania nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.

Uwaga: 
tego sprzętu nie wolno wyrzucać do odpadów komunalnych! Wyrób należy utylizować 
poprzez selektywną zbiórkę w punktach do tego przygotowanych.
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia 
się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji 
wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i 
przetwarzania takiego sprzętu.

Warunki gwarancji dostępne są na stronie Goclever 
WWW.GOCLEVER.COM
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1. VÍTEJTE!

Gratulujeme! Právě jste uskutečnil nákup navigace GOCLEVER 
NAVIO 540.

Díky širokému vějíři hodících se funkcí a díky podrobným 
mapám bude cestování snazší než kdykoliv předtím, 
nezabloudíš a ušetříš svůj cenný čas.

THE GLOBAL POSITIONING SYSTEM
Global Positioning System (GPS) je navigační systém, který 
staví na satelitním systému, jež tvoří 24 družic, které krouží 
kolem země. Na počátku systém sloužil pouze vojenským 
účelům, ale v 80-tých letech jej vláda Spojených států 
zpřístupnila i k civilnímu využití. GPS pracuje v každých 
atmosférických podmínkách, na celém světě, 24 hodin v 
průběhu dne, bez žádného předplatného, nebo doplňkových 
poplatků.

POZOR
Sestava Goclever je určena jako pomocník při navigaci, 
neslouží k přesnému měření vzdáleností, pozice nebo času.

........................Vyznačené trasy je nutné chápat výlučně jako  	
	 pomocné usnadnění, prvenství pak vždy náleží 	
	 silničním předpisům

........................GPS může být nefunkční na místech, kde 		
	 je signál blokován masivními objekty 		
	 (mimo jiné tunely)

.......................Jestliže chceme zabránit poškození zařízení, 		
	 nemůžeme ponechávat navigaci vystavenou 	
		 přímému působení slunečních paprsků a 		
	 vysoké teploty

........................Navigaci není možné obsluhovat v průběhu 		
	 řízení vozidla

........................Nemontovat na místech, kde by mohla omezo	
	 vat řidiči viditelnost

2. DŮLEŽITÉ

Signál z družic je nutný k tomu, aby zařízení umožňovalo 
využívat jeho navigační funkce.

Funkčnost přijímače může být omezena nebo neaktivní ve Tvé 
domácnosti a ve většině budov, kde je signál GPS příliš slabý.
Jedná se o normální jev v případě produktů tohoto druhu.
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3. BEZPEČNOST A SPRÁVNÉ PROVOZOVÁNÍ 

UPOZORNĚNÍ!
Během používání navigace Goclever v průběhu jízdy je 
důležité, aby vozidlo bylo řízeno s pečlivostí a s pozorností. 
Není možné nikdy měnit nastavení nebo programovat navi-
gaci v průběhu jízdy. Dívat se na mapu pouze tehdy, když je to 
bezpečné. Postupovat v souladu s instrukcí navigaceGoclever, 
jestliže to ovšem dovolují silniční předpisy.

AKUMULÁTOR
Tvoje navigace je vybavena lithium-iontovým akumulátorem. 
Nepoužívat ve vlhkém, mokrém nebo žíravém prostředí. 
Své zařízení nepoužívat a neskladovat v teplotěpřekračující 
60 stupňů Celsia ani jej nevystavovat přímému působení 
slunečního záření. Nevkládat do mikrovlnky ani do tlakových 
nádob.

Nedodržování této výstrahy má za následek ztrátu záruky a 
může způsobit vytečení kyseliny, popálení, výbuch nebo škody 
jiného druhu.

Jestliže jsi měl kontakt s vytékající kyselinou z akumulátoru, 
pak dané místo důkladně umyj a kontaktuj lékaře.

Lithium-iontový akumulátor, který je součástí tohoto zařízení, 
musí být na konci podroben recyklaci a zneškodnění. Není 
možné se jej zbavovat v rámci odpadů v domácnostech ani 
pomocí spalování ve vlastní režii.

POZOR!
Výrobce a ručitel nenesou žádnou odpovědnost za to, zda se 
zařízení a jeho program hodí ke konkrétním účelům, ani za 
výběr a používání tohoto zařízení.

Uživatel je povinen se seznámit s aktuálním stavem 
technologie GPS a s jejími omezeními. Ručitel obzvlášť nenese 
odpovědnost za podrobnost a přesnost map.
DŮLEŽITÁ DOPORUČENÍ

1. Zařízení chránit proti prachu, vlhkosti, vodě, proti vysokým 
a velmi nízkým teplotám a proti silným otřesům, pádům apod.

2. Úder nebo promáčknutí pláště můžou způsobovat vážné, 
neodvratitelné poškození zařízení nebo akumulátoru.

3. Nabíjet akumulátor nebo připojovat zařízení k automo-
bilovému napájení, jestliže: Ukazatel vybití akumulátoru 
ukazuje jeho značné vyčerpání. Zařízení se samo vypíná, 
vypíná se ihned po jeho zapnutí. Zařízení nereaguje na 
používání tlačítek.

4. Neodpojovat zařízení od počítače v průběhu kopírování, 
ukládání nebo přenášení souborů– může to způsobit 
poškození dat nebo zařízení!

5. Uživatel je zavázán odpovídajícím způsobem chránit 
důležitá data (kopie na různých nosičích apod.). Ručitel 
nenese odpovědnost za ztrátu jakýchkoliv dat, která 
byla způsobena nesprávnou činností zařízení nebo jeho 
poškozením! Důležitá data musí být archivována minimálně 
na dvou nosičích!
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6. Abychom minimalizovali riziko ztráty dat, je nutné zařízení 
chránit proti působení silných elektromagnetických polí; 
neskladovat zařízení poblíž televizoru, reprobeden, mobilních 
telefonů apod.

POZOR!
Multimediální přehrávač, který je jednou z funkcí zařízení, 
může být používán pouze k přehrávání souborů, k nimž 
uživatel vlastní autorská práva nebo jestliže zakoupil/obdržel 
od majitele takových práv souhlas k využívání daného díla. 
Uživatel, který nedodržuje autorská práva, může být pohnán 
k trestní odpovědnosti, v souladu s odpovídajícími právními 
předpisy.

4. ÚVOD

Před kontaktováním servisní infolinky se ujisti, že jsi přečetl 
všechny informace, které jsou součástí obsahu této instrukce.

5. OBSAH SESTAVY
•   Navigační zařízení
     (s mapamiv paměti NAND Flash)
•   Upínání (s pisátkem)
•   Automobilová nabíječka
•   Automobilový úchyt (s přísavkou)
•   Kabel USB k připojení počítače
•   Instrukce obsluhy

Navigace NAVIO 540
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Upínání
(łącznik pomiędzy nawigacją a 
chwytem) 

Automobilový úchyt 
(s přísavkou)

Automobilová 
nabíječka

Kabel USB k 
připojení počítače

6. UMÍSTĚNÍ SPOJEK
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9. UPEVŇOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ V AUTOMOBILU

1. Upevňování má dvě části
     •  úchyt (část upevňovaná na skle s přísavkou)
     •  upínání (spojka mezi navigací a úchytem)

2. Odmastit sklo a přísavku úchytu

3. Připevnit úchyt na vnitřní stranu předního skla v automobilu

4. Vepnout upínání na zařízení a spojit dohromady s přísavkovým             	
	 úchytem

POZOR!
Zařízení musí být montováno v místě, kde nestíní výhledu 
řidiče a nesmí ztěžovat používání automobilu nebo kompliko-
vat práci airbagů v automobilu. 
Umístit zařízení Goclever na místě, které zajistí nejlepší příjem 
signálu GPS.
Poruchy při příjmu signálu GPS mohou být způsobeny blízkostí 
jiných elektronických zařízení nebo druhem předního skla 
(metalizované sklo nebo vyhřívané sklo).

7. NABÍJENÍ AKUMULÁTORU

Začátkem používání této navigace je nutné nabít její 
akumulátor. Při prvním nabíjení provádíme úplné nabíjení 
akumulátoru, abychom zajistili jeho maximální kapacitu 
a životnost. Doporučuje se, aby toto první nabíjení trvalo 
minimálně 5 hodin. Nabíjení, která budou následovat později, 
mohou být kratší.
Doporučuje se, aby navigace Goclever NAVIO 540 byla 
připojena k automobilovému napájení (zapalovač 12V) vždy, 
když je zařízení používáno, aby tak byla zajištěna odpovídající 
úroveň nabití akumulátoru.
Nabíjení navigace Goclever NAVIO 540 je také možné provádět 
prostřednictvím počítačové zásuvky USB, avšak tento způsob 
není doporučován, protože prodlužuje proces nabíjení.
Jestliže mimo to chceme zařízení nabíjet z počítače, pak je 
nutné připojit kabel USB do zásuvky mini USB z boku zařízení. 
Druhou koncovku kabelu připojit do zásuvky USB na počítači.

8. IINSTALOVÁNÍ PAMĚŤOVÉ KARTY 
MICRO SD

Jestliže je karta instalována, pak nemá být během práce 
vyjímána. Jestliže je nutné kartu vyjmout, pak je nutné 
vypnout zařízení, kartu stlačit a následně ji bude možné 
vytáhnout z její zásuvky. Pro opětovnou instalaci: vsunout 
kartu a zatlačit až do konce, než pocítíme kliknutí. Karta bude 
správně umístěna.
ZAŘÍZENÍ OBSLUHUJE KARTY microSD HCdo 8 GB.
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10. AUTOMOBILOVÁ NABÍJEČKA

Při používání navigace v automobilu se doporučuje, aby byla 
připojena pomocí automobilové nabíječky ke zdroji napájení, 
čili do zásuvky zapalovače 12 V,je to velmi důležité především 
během delších cest.
Ilustrace na stránce8 ukazují způsob instalace navigace na 
sklo automobilu. Je nutné mít na paměti, aby napájecí kabel 
nestínil důležité kontrolky.
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12. NASTAVENÍ

Pamatuj: Není nutné vstupovat do menu nastavení před 
spuštěním navigační aplikace.
Klikáním na ikony je m. jiné možné přizpůsobittapetu, jazyk, 
jas, hlasitost, režim USB. Při kliknutí na danou ikonu se 
zobrazí podrobné menu.

11. ZAPÍNÁNÍ ZAŘÍZENÍ

Nejdříve se ukazuje obrazovka s logo Goclever.
Následně se zobrazí startovací obrazovka navigace s 
přístupem k základním funkcím zařízení: Navigace, Test GPS,
Nastavení.

13. KALIBRACE
Tato funkce kalibruje obrazovku zařízení za účelem přesného 
čtení klikání. Funkce je potřebná pouze tehdy, jestliže 
dotyková obrazovka reaguje nepřesně.
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14. O ZAŘÍZENÍ

Stránka O zařízení je informační obrazovka: ukazuje sériové 
číslo, verzi programu, dostupnou paměť.

PAMATUJ:
Pro správné určení pozice je nutný signál minimálně ze tří 
družic GPS.

Funkčnost přijímače může být omezena nebo neaktivní ve Tvé 
domácnosti a ve většině budov, kde je signál GPS příliš slabý. 
Jedná se o normální jev v případě produktů tohoto druhu.

Tvůj automobil může být vybaven atermickým
předním sklem nebo vyhřívaným sklem a tyto
vlastnosti materiálu skla mohou rovněž rušit signálGPS.

15. SIGNÁL GPS

Pamatuj: Jedná se pouze o informační obrazovku.
Můžeš vidět počet viditelných družic a sílu jejich signálu.
Tato obrazovka ukazuje Tvoji aktuální pozici ve stupních 
geografické délky a šířky, a také výšku.

TKompas ukazuje obraz družic, jejichž signál zařízení přijímá a 
vedlejší sloupkový graf ukazuje sílu jejich signálu.
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16. TABULKA TECHNICKÝCH PARAMETRŮ

FUNKCE TECHNICKÁ SPECIFIKACE

PROCESOR
OBRAZOVKA
OPERAČNÍ SYSTÉM
ROZŠIŘOVACÍ ZÁSUVKY
ANTÉNA GPS
VESTAVĚNÝ REPRODUKTOR
USB
PAMĚŤ
ROZMĚRY
VSTUP NABÍJENÍ
HMOTNOST VČETNĚ PŘÍSLUŠENSTVÍ

MSTAR MSB2531, 800 MHZ (CORTEX A7)
5.0” 480X272
WINDOWS CE 6.0
OBSLUHA KARETMICROSD HC O MAXIMÁLNÍ KAPACITĚ 8 GB
VNITŘNÍ KERAMICKÁ ANTÉNA
2.0 W MONO 
REŽIM HROMADNÉ PAMĚTI/REŽIM ACTIVESYNC
128 MB PAMĚTI RAM / 4 GB VNITŘNÍ PAMĚTI FLASH
135 MM X 84 MM X 12 MM
MINI USB, 5 V, 1 A
320 G

17. PÉČE O ZAŘÍZENÍ GOCLEVERNAVIO 540

Je důležité o zařízení GocleverNAVIO520pečovat a správně jej čistit.
• K čištění obrazovky zařízení Goclever NAVIO 540 je nutné používat měkkou látku. Není dovoleno používat žádné tekuté čistící 
přípravky ani žíravé látky.
• Jestliže dojde k namočení zařízení Goclever NAVIO 540, pak je nutné jej vytřít měkkou látkou.
• V žádném případě není dovoleno otevírat kryt zařízení Goclever NAVIO 540. Může to být nebezpečné a způsobí to ztrátu záruky.
• Zařízení Goclever NAVIO 540 nesmí být vystaveno působení vysokých nebo nízkých teplot, mohlo by to způsobit trvalé poškození. 
Není například možné zařízení ponechávat během horkých letních dnů nebo během mrazivých zimních nocí v automobilu..
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18. PŘÍPRAVA KE SPUŠTĚNÍ

Pro účely spuštění navigačního programu Goclever Mapszapnout zařízení a v hlavním menu vybrat ikonu Navigace.

    18.1 ZÁKLADNÍ INFORMACE

     Po spuštění programu se zobrazí mapa. Mapu je možné přesouvat pomocí přidržení a pohybu prstu.
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OPCE HLEDEJ ADRESU: ULICE, POI, DÉLKA/ŠÍŘKA,VŠE.

REGULACJA GŁOŚNOŚCI

KVALITA SIGNÁLU GPS, AKTUÁLNÍ RYCHLOST, ČAS

VYVOLÁNÍ MENU

TLAČÍTKO NAVIGACE, ROH OZNAČENÝ MODROU BARVOU UKAZUJE 
SEVERNÍ SMĚR

PODOTKNUTÍ TLAČÍTKA JEHO MENU

TLAČÍTKO PŘESOUVÁNÍ MAPY

TLAČÍTKO ZMĚNY ÚHLU SKLONU MAPY A OTOČENÍ MAPY

ZMĚNA ZOBRAZENÍ NA 3D

ZMĚNA ZOBRAZENÍ NA 2D

TLAČÍTKO SEVERNÍ SMĚR, POZOR, PO VÝBĚRU TÉTO FUNKCE BUDE MAPA 
AUTOMATICKY NASTAVENA SEVERNÍM SMĚREM

TLAČÍTKO VYBER BOD NA MAPĚ
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PO DOTKNUTÍ TLAČÍTKA NAVIGACE A VYBRÁNÍ Z MENU BOD NA MAPĚ:

TLAČÍTKO ZVĚTŠIT PO DOTKNUTÍ TLAČÍTKA JEDEN KRÁT

A PO DOTKNUTÍ DVA KRÁT JEHO MENU	

AUTO ZOOM, PŘEDPOKLÁDANÉ ZOBRAZENÍ MAPY 3D BĚHEM NAVIGOVÁNÍ VE MĚSTECH, V 
NEZASTAVĚNÝCH OBLASTECH SE AUTOMATICKY MĚNÍ NA ZOBRAZENÍ 2D.		

ZOBRAZENÍ BLÍZKÉ, ZOBRAZUJÍ SE NÁZVY ULIC (3D)

ZOBRAZENÍ OKOLÍ, ZOBRAZUJÍ SE NÁZVY HLAVNÍCH CEST V DANÉM MÍSTĚ A NÁZVY MĚST (3D)

ZOBRAZENÍ MĚSTA, ZOBRAZUJÍ SE NÁZVY MĚST A HLAVNÍCH SILNIC, KTERÉ JE SPOJUJÍ (2D)

VYBRAT BOD NA MAPĚ
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K dispozici jsou čtyři typy zobrazení, přičemž tři z nich je možné modifikovat, není k dispozici možnost měnit zobrazení Auto zoom. 
Po vybrání požadovaného zobrazování mapy je pro jeho uložení nutné:

•  ROZVINOUT MENU TLAČÍTKA ZVĚTŠIT

•  NÁSLEDNĚ DOTKNOUT A PŘIDRŽET PRST NA JEDNOM Z PROFILŮ

•  POTVRDIT ZMĚNU
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18.2 NAVIGACE DO BODU

Nejrozšířenějším úkolem pro systém navigace je zadávání konkrétního určeného místa. 
V Goclever Mapsje zadání tohoto úkonu prováděno následovně:

Klikni              zadej název místa v pravém poli a ulici a číslo domu v levém poli (můžeš rovněž zadat pouze název ulice 
bez uvedení čísla domu).
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VYHLEDÁVÁNÍ PODLE ZADANÝCH KRITÉRIÍ
Vyber hledanou adresu z výsledků hledání 
(pomocí dotknutí výsledku).

18.3 REŽIM NAVIGACE

Okno navigace a jeho popis:

Následně vyber z menu VZDÁLENOST OD CÍLE A 
ODHADOVANÝ ČAS NA DOJETÍ

ASISTENT PÁSU JÍZDY

ZOBRAZENÍ AKTUÁLNÍ 
POZICE GPS NA MAPĚ

VZDÁLENOST K NEJBLIŽŠÍMU 
MANÉVRU

NÁZEV ULICE, KDE PROBĚHNE 
NEJBLIŽŠÍ MANÉVR

automaticky dojde k vytýčení trasy a bude spuštěn proces 
navigování. Dále po výběru bude výsledek hledání zobrazen 
na mapě.

DOPORUČENÍ:
V tomto okně se zobrazují telefonní čísla bodůPOI, jestliže 
jsou dostupná.
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MAPA AUTOMATICKY ZOBRAZUJE DŮLEŽITÉ POI PODÉL TRASY, NAPŘ. 
BENZÍNOVÉ ČERPACÍ STANICE.

PO DOTKNUTÍ TOHOTO POLE JE MOŽNÉ VYBRAT OPCI,                         ABY DOŠLO K NASTAVENÍ OBJEZDU DO BODU

DŮLEŽITÉ! 
Program automaticky přepočte trasu v případě zlého manévru a také v případě dodání objezdu nebo průběžných bodů.

18.4 MENU TRASY

Stiskni               pro zobrazení menu trasy:

Wybierając                 wyświetl się konsola

Kompas

Vzdálenost k 
následujícímu 
manévru

Geografické 
souřadnice 
aktuální pozice

Výška nad 
hladinou 
moře

Aktuální 
rychlost

Kvalita signálu GPS 
a přesnost pozice v 
metrech

PO DOTKNUTÍ OBJEZDU JE MOŽNÉ JEJ ZRUŠIT
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Vybráním                se zobrazí konzola.

Vybráním                v aktuální trase

Můžeme zobrazit trasu na mapě
Vybrat druh trasy.
K dispozici jsou „Nejrychlejší” a 
„Nejkratší”

Zaměnit cílový bod za startovací

Zapsat trasu do Oblíbených

Odstraňuje aktuální trasu

Vybráním                se zobrazí seznam manévrů.

Vybráním               v „Opce trasy” můžeme změnit.
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18.4.1 ZMĚNA CÍLE CESTY A PŘIDÁNÍ PRŮBĚŽNÝCH BODŮ

Změnu trasy nebo přidání průběžného bodu je možné provést následujícím způsobem:

Vyvolává okno vyhledat. Vyhledat požadovaný objekt 
stejně jako během výběru lokace v bodě 18.2 instrukce 
obsluhy a vybrat požadovanou lokaci / adresu, zobrazí 
se obrazovka výběru cíle cesty (díky tomu je možné 
změnit cíl cesty) / dodávání boduVIA.

Výběr lokace, jako cíl cesty.

Dodání lokace, jakoprůběžný bod do dříve vyznačené trasy.
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18.5 SIMULACE TRASY

Pro účely vyhledání bodů trasy je nutné postupovat v souladu s bodem 18.2. Po nalezení počátečního bodu z menu

18.6 HLEDÁNÍ BODŮ POI

             vyvolání opce vyhledávání, následně levý horní roh 
obrazovky změnit                        na

Vyhledávání bodů POI probíhá bez nutnosti upřesňovat 
kategorii hledání objektu. Například když zadáme „Neste”, 
vyhledávač zobrazí všechny POI obsahující tuto frázi.

nutno vybrat                                                    

nnastępnie po wyszukaniu punktu docelowego 

należy vybrat

Zařízení automaticky vypočte trasu. Pro spuštění simulace 
trasy je nutné v MENU vybrat TRASA v okně AKTUÁLNÍ 
TRASA vybrat tlačítko

aplikace spustí simulaci trasy. 
Pro vymazání trasy vybrat
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Avšak když zadáme „Neste” a navíc zadáme město, např. 
„Poznań”, pak vyhledávač zobrazí všechny POI, které obsahují 
tuto frázi, ale pouze v daném městě.

Mapa má zapnuto automatické vyhledávání

Dotknutíma                                               

můžeme ze seznamu                                    vybrat jednu kategorii, 

několik vybraných nebo použít                                    , abychom 

označili všechny kategorie znovu.

Aplikace automaticky zobrazuje informace o nejdůležitějších 
POI v průběhu navigování, bod 18.4 instrukce. Po vyhledání 
lokalizace / adresy nebo určení bodu na mapě můžeme 
vyhledat nejbližší POI.
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Po vybrání kategorie POI             dotkneme, abychom zobrazili 
výsledky vyhledávání POI.

18.7 LOGY TRAS

Aplikace po vytýčení trasy v průběhu navigování automaticky 
zapisuje stopu trasy. Stopy tras jsou uchovávány po dobu 30 
dnů. Stopy starší než 30 dnů jsou automaticky mazány. Pro 
prohlížení stop tras je nutné vybrat Menu, následně Historie, 
ve složce Zapamatované trasy vybrat zápis trasy, která nás 
zajímá, např.

Zapsanou trasu je možné zobrazit na mapě díky
IExistuje rovněž možnost zablokovat stopy tras před 
vymazáním, prostřednictvím kliknutí na ikonu,            ta tak 
změní vzhled na
Stopu je možné exportovat do souboru kml, pomocí ikony
po správném vygenerování souboru, se zobrazí zpráva

Vygenerovaný soubor kml se nachází 
v katalogu mobilenavigator.
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18.8 REŽIM ZOBRAZOVÁNÍ

Navigační program Goclever Maps může pracovat ve dvou režimech zobrazování,v režimu denním a v režimu nočním. 
Uživatel může sám definovat režim zobrazování programu pomocí ručního nastavení „DENNÍ” nebo „NOČNÍ”, nebo lze nastavit 
režimAUTOMATICKY, ve kterém program sám přepojuje režimy zobrazování na základě vnitřních hodin zařízení (hodina přepnutí 
režimu v závislosti na astronomickém čase).

V okně navigace vybrat ikonu                , následně nastavení                V nastaveních nutno vybrat šipku

pro přesunutí okna dolů, následně dotknout                                                             a bude zobrazeno okno s výběrem opce 

režimu zobrazování.
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Společnost GOCLEVER Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že zařízení GOCLEVER NAVIO 540 je shodné s 
hlavními požadavky a s jinými odpovídajícími ustanoveními Nařízení R&TTE 1999/5/ES, Nařízení 
EMC 2004/108/ESa Nařízení LVD 2006/95/ES. Toto bylo potvrzeno vystavením Prohlášení o 
shodě a udělením značky CE, která je uváděna na produktu.
Plný dokument Prohlášení o shodě je dostupný na našich internetových stránkách: www.
goclever.com, ve složce týkající se daného modelu výrobku. Soubor (formát pdf) s Prohlášením 
o shodě je umístěn mezi složkami.

POZOR: 
Toto zařízení je označeno v souladu s Evropským nařízením 2002/96/ESa s polským zákonem o 
spotřebovaném elektrickém a elektronickém zařízení symbolem přeškrtnutého kontejneru na 
odpady.
Takové označení informuje, že toto zařízení, po ukončení jeho používání, nesmí být umísťováno 
do odpadu společně s jinými odpady, které pocházejí z domácností.

POZOR: 
Toto zařízení není možné vyhazovat do komunálního odpadu! Výrobek je nutné podrobit 
utilizaci prostřednictvím selektivního sběru na místech, která jsou k tomu určená.
Správné nakládání se spotřebovaným elektrickým a elektronickým zařízením přispívá tomu, 
že se vyhýbáme důsledkům, které škodí zdraví lidí a životnímu prostředí a které vyplývají z 
přítomnosti nebezpečných složek a z nesprávného skladování nebo opětovného zpracování 
takového zařízení.

WWW.GOCLEVER.COM
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1. WELCOME!!

Congratulations! You have purchased 
the GOCLEVER NAVIO 540.

Thanks to a wide range of useful features and detailed maps 
your travels around Poland will become easier than ever 
before, you will not get lost and you will save your valuable 
time.

THE GLOBAL POSITIONING SYSTEM
Global Positioning System (GPS) is a navigation system based 
on the satellite system composed of 24 satellites orbiting the 
Earth. At the beginning the system was used only for military 
purposes, but in the 80’s the United States government made 
it available for civilian use. GPS works in all weather condi-
tions, anywhere in the world, 24 hours a day without any 
subscription or additional fees.

NOTE
GOCLEVER set is intended to help in navigation, not for precise 
measurement of distance, height, position or time.

........................Planned routes should be treated only as a 		
	 convenience, priority should always be given 
	 to the traffic regulations

........................The GPS may not work in the places where 		
	 the signal is blocked by massive objects 
	 (among others, tunnels)

.......................To avoid damaging the device, do not leave the 	
	 navigation exposed to direct sunlight or high 	
	 temperatures

........................Do not operate the navigation while driving,

........................It should not be mounted in the places limit		
	 ing driver’s sight

2. IMPORTANT

The satellites signal is required for the device to allow for the 
use of its navigation features.

The functionality of the receiver may be limited or inactive in 
your house and in the majority of other buildings where the 
GPS signal is too weak. It is a normal phenomenon in this type 
of products.

49



3. SAFETY AND PROPER USAGE

WARNING!
When you use the GOCLEVER while driving, it is important to 
drive the vehicle with diligence and attention. Never change 
the settings or program the navigation while driving. Look at 
the map only when it is safe. Follow the instructions of the 
GOCLEVER only if the traffic regulations allow for them.

BATTERY
Your navigation uses a lithium-ionic battery. Do not use the 
device in humid, wet or corrosive environment. Do not use or 
keep the device in temperatures above 60 degrees Celsius or 
expose it to the direct sunlight. Do not put it to a microwave, 
or pressure vessels.

Failure to comply with these warnings will result the warranty 
being voided and it may result in the acid leakage, burns, 
explosion or cause injury or damage of other kind.

If you came into contact with leaked battery acid, rinse this 
place thoroughly and contact your doctor.

The lithium-ion battery, which is a part of this device, has to 
be recycled and safely disposed. Do not dispose the waste in 
households or burn their on your own.

NOTE!
The manufacturer and the guarantor do not assume any 
responsibility for the suitability of the device and its software 
for specific purposes, as well as for the consequences of their 
choice and use.

The User should become familiar with the current condition 
of GPS technology and its limitations. The Guarantor bears no 
liability especially for the level of detail and accuracy of the 
maps.
IMPORTANT INSTRUCTIONS

1. Protect your device against dust, moisture, water, high and 
very low temperatures as well as strong shocks and falling, etc.

2. Hit or dented casing may result in serious, irreversible 
damage to the device or battery.

3. Charge the battery or connect the device car battery 
adapter, if: Battery indicator level shows significant battery 
exhaustion. The device turns itself off, turns off immediately 
after it is turned on. The device does not respond when you 
press buttons.

4. Do not disconnect the device from the computer while 
copying, saving or transferring files - it can cause damage to 
the data and equipment!
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5. The user is obliged to properly secure the important data 
(making copies on different media, etc.) The guarantor shall 
not be liable for the loss of any data caused by the malfunc-
tion or damage of the device! Important data should be 
archived on at least two data carriers!

6. To minimize the risk of data loss, protect your device 
against strong electromagnetic fields; do not keep it near a TV 
set, loudspeakers, cell phone, etc.

NOTE!
The media player, which is one of the device features can only 
be used to play songs, to which you own the copyright or were 
purchased / received from the owner of such rights under the 
permission to use such song. The user who violates copyright 
laws can be held criminally liable, in accordance with ap-
plicable legal regulations.

4. INTRODUCTION

Make sure that you read all the information contained in this 
manual before calling the hotline service.

5. PACKAGE CONTENTS
•  The navigation device
    (with maps in the NAND Flash memory)
•  Strap (with stylus pen)
•  Car charger
•  Car holder (with suction cup)
•  USB cable for PC connection
•  User manual 

NAVIO 540 Navigation System
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Strap
(connector between the navi-
gation device and handle)

Car holder
(with suction cup)

Car charger

USB cable for PC 
connection

6. SOCKETS
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9. MOUNTING THE DEVICE IN A CAR

1. Mounting is composed of two parts
     •  solder (part mounted on the windscreen with a suction cup)
     •  strap (connector between the navigation device and handle)

2. Degrease the windscreen and holder suction cup

3. PAttach the handle to the inside of the front windscreen

4. Plug the strap into the device and connect it with suction          	
     cup holder

NOTE!
The device should be mounted in a place, which does not restrict 
driver’s line of sight and it cannot hinder the use of a car.or 
hinder the operation of vehicle airbags.
Place the Goclever in a place that provides the best GPS signal 
reception.

7. BATTERY CHARGING 

Before you start to use your navigation system, you have to 
recharge its battery. At the first time, fully charge the battery 
to ensure its maximal capacity and lifetime. We recommend 
that the first charging lasts for at least 5 hours. Subsequent 
chargings may be shorter.

We recommend you to connect the GOCLEVER NAVIO 540
to car’s power supply (12V cigarette lighter) whenever you use 
it to ensure an adequate level of battery charge.

GOCLEVER NAVIO 540 navigation system can also be charged 
by means of computer USB port, but we do not recommend it, 
since it lengthens the charging time.

However, if you want to charge the device from your computer, 
connect the USB cable to the mini-USB port on the side of 
the device. Connect the other end of the cable to a computer 
USB port.

8. INSTALLATION OF A MICRO SD 
MEMORY CARD

When the card is installed it should not be removed from the 
device during the operation. If you need to remove the card, 
turn off the device, press the card and remove it from the slot. 
In order to install it once again: insert the card and press it 
until it clicks. Then, the card is seated properly.
THE DEVICE SUPPORTS microSD CARDS up to 8 GB.
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GPS signal interference can be caused by the vicinity of other 
electronic equipment or by the type of the front windscreen 
(metalized or heated).

10. CAR CHARGER

When you use the navigation system in your car we 
recommend connecting it via the battery chargerIlustracja 
na stronie 8 pokazują sposób instalacji nawigacji na szybie 
samochodu.
to source of power supply, namely 12 V lighter socket, it is 
especially important during longer trips.

The picture on page 8 shows how to install the navigation 
system on the front windscreen of the car. Remember that 
the power cord should not obstruct your view on important 
indicators and 
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12. SETTINGS

Firstly, the Goclever logo screen is displayed.   
Then, the start screen is shown of the navigation system 
with access to the basic device features: Navigation system, 
GPS Test,Settings

11. SWITCHING

Remember: You don’t have to go into the settings menu
before running the navigation program. By clicking the 
icons, you can customize, e.g. things, the wallpaper, 
language, brightness, volume, USB mode. If you click on a 
given icon , the detailed menu will be displayed.

13. CALIBRATION

This feature calibrates the screen of the device for precise 
reading of clicks. You need it only if the touch screen 
responds imprecisely.
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14. ABOUT THE DEVICE

About the device page is the information screen: it shows 
the serial number, version of the software and the available 
memory.

The compass shows the image of satellites whose signal 
is received by the device, and the bar graph next to it, the 
strength of their signal. 

REMEMBER:
In order to read your position correctly, the signal of at least 
three satellites is required.

The functionality of the receiver may be limited or inactive in 
your house and in the majority of buildings when GPS signal is 
too weak. It is a normal phenomenon in this type of products.

15. GPS SIGNAL 

REMEMBER:
This is only the information screen. You can see the number of 
visible satellites and the strength of their signal.

This screen shows your current position in degrees of latitude 
longitude, and altitude.
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16. TECHNICAL PARAMETERS TABLE 

FEATURE TECHNICAL SPECIFICATIONS

PROCESSOR
DISPLAY
OPERATING SYSTEM
EXPANSIONS SLOT
GPS ANTENNA 
BUILT-IN SPEAKER
USB
MEMORY
DIMENSIONS
CHARGING INPUT
WEIGHT INCLUDING ACCESSORIES

MSTAR MSB2531, 800 MHZ (CORTEX A7) CPU
5.0” 480X272
WINDOWS CE 6.0
SUPPORT FOR MICROSD HC CARDS WITH A CAPACITY OF UP TO 8 GB
INTERNAL CERAMIC ANTENNA 
2.0 W MONO 
MASS STORAGE/ACTIVESYNC MODE 
128 MB RAM MEMORY /4 GB INTERNAL FLASH MEMORY
135 MM X 84 MM X 12 MM
MINI USB,  5 V, 1 A
320 G

17. TAKING CARE OF THE GOCLEVER NAVIO 540

It is important to take care of your GOCLEVER NAVIO 540 and clean it correctly.
• Use a soft cloth to wipe the screen of the GOCLEVER NAVIO 540. Do not use any liquid cleaning agents or corrosive substances.
• If the GOCLEVER NAVIO 540 gets wet, wipe it with a soft cloth.
• Under no circumstances should you open the housing of the GOCLEVER NAVIO 540. It may be dangerous and will void 
the warranty.
• The GOCLEVER NAVIO 540 must not be exposed to high or low temperatures, since it can cause its permanent damage. 
For example, do not leave it in the car on hot summer days or during cold winter nights.
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18.  PREPARATION FOR THE START-UP 

In order to run GOCLEVER Maps turn on the device and select in the main menu the Navigation icon.

    
18.1  BASIC INFORMATION
 
When you start the program you will see the map. You can move the map by holding and moving your finger.
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SEARCH FOR THE ADDRESS: STREETS, POIS, LONGITUDE/LATITUDE, ALL

VOLUME ADJUSTMENT

QUALITY OF THE GPS SIGNAL CURRENT SPEED, TIME

CALLS THE MENU

NAVIGATION BUTTON, THE CORNER MARKED WITH BLUE COLOUR INDICATES 
THE DIRECTION OF NORTHW  

HEN YOU TOUCH ITS MENU BUTTON

MAP MOVING BUTTON

MAP ANGLE AND ROTATION BUTTON

CHANGE THE VIEW TO 3D

CHANGE THE VIEW TO 2D

NORTH-DIRECTION BUTTON NOTE WHEN YOU SELECT THIS FEATURE, THE 
MAP WILL BE AUTOMATICALLY SET TO THE NORTH

CHOOSE A POINT ON THE MAP BUTTON
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AFTER TOUCHING THE NAVIGATION BUTTON AND SELECTING FROM MENU
SELECT THE POINT ON THE MAP

ENLARGING BUTON, AFTER TOUCHING THE BUTTON ONCE

AND AFTER DOUBLE TOUCHING ITS MENU

AUTO ZOOM – DEFAULT VIEW OF THE 3D MAP WHEN NAVIGATING IN CITIES, IN UNDEVELOPED AREAS IT 
AUTOMATICALLY CHANGES TO 2D VIEW

CLOSE VIEW – DISPLAYING NAMES OF STREETS (3D)

VICINITY VIEW – DISPLAYING NAMES OF MAIN ROADS IN A GIVEN TOWN AND NAMES OF CITIES (3D)

CITY VIEW – DISPLAYING NAMES OF CITIES AND MAIN ROADS CONNECTING THEM (2D)

POINT ON THE MAP:
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There are three view modes available, including three which can be modified. It is not possible to change the Auto zoom view. 
After setting the desired map view, to save it, it is necessary to:

•  UNFOLD THE ENLARGE BUTTON MENU

•  THEN PRESS AND HOLD ONE OF THE PROFILES

•  CONFIRM THE CHANGE
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18.2  NAVIGATION TO A POINT

The most common task of the navigation system is leading to a set point. 
In Goclever Maps this task is performed as follows:

Clock               and enter the name of the town in the right field, and the street and house number in the left field (you can also 
enter the street name alone, without entering the house number).
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SEARCHING BY SET CRITERIA
Select the address you search for from searching results 
(by pressing the result).

18.3 NAVIGATION MODES

Navigation window and its description:

Then select: DISTANCE AND ESTIMATED 
ARRIVAL TIME

TRAFFIC LANE ASSISTANT

DISPLAYING THE CURRENT 
GPS POSITION ON THE MAP

DISTANCE TO THE NEXT 
MANOEUVRE

NAME OF THE STREET TO 
MAKE THE NEXT MANOEUVRE

from the menu to automatically set the route and  launch the 
navigation proces. After selecting the search result will be 
displayed on the map.

TIP: 
This window displays POI phone numbers, if available
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THE MAP AUTOMATICALLY DISPLAYS IMPORTANT POIS ALONG THE ROUGE, 
E.G. GAS STATIONS

AFTER PRESSING THIS FIELD, YOU MAY SELECT THE                       OPTION TO SET THE DETOUR TO THIS POINT

IMPORTANT!
The software will automatically calculate the route in the case of a wrong manoeuvre and adding a detour or intermediate points.

18.4 ROUTE MENU

Press              to launch the route menu:

By selecting              you will display the console

Compass

Distance 
to the next 
manoeuvre

Geographical 
coordinates of the 
current position

Altitude 
above sea 
level

Current 
speed

GPS signal quality and 
position accuracy in 
metres 

AFTER PRESSING THE DETOUR, IT CAN BE CANCELLED
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By selecting              you will display the console 

By selecting               in the current route

You can display the route on the map
Select route type
the available routes are ‘The 
fastest’ and ‘The shortest’

Change the end point to the 
starting point

Save the route as Favourite

Remove the current route

By selecting              you will display the manoeuvre list

By selectingin              „Opcje trasy Route options” you can make 
changes
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18.4.1  CHANGE THE DESTINATION AND ADD NEW POINTS TO A ROUTE

Change of the route or addition of a new point to a route is done as follows:

Launches the search window. Search the desired object 
like when selecting location in item 18.2 of the manual 
and select the desired location/address, and you will 
see the screen for selecting the destination (thus, you 
can change the destination) / adding a VIA point

Selection of location as a destination

Adding location as a VIA point to the previously set route
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18.5 ROUTE SIMULATION

To search for route points, proceed according to item 18.2. After finding the starting point in the menu:

18.6 SEARCHING FOR POIS

                    Launches the searching option, then change the 
upper left corner of the screen to

 Searching for POIs is done without the need to specify the 
categories of searching for an object. For instance, if you 
enter ‘Neste’, the search engine will call all POIs containing 
this phrase. 

select                                                    

then, after selecting the destination,
select

The device will automatically calculate the route. To launch 
the simulation, in the  MENU select TRASA [ROUTE] in the 
window AKTUALNA TRASA [CURRENT ROUTE] select 
the button:

The appliaction will run a route simulation. 

To delete a route, select:
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When you enter ‘Neste’ additionally entering a city, e.g. 
‘Poznań’, the search engine will call all POIs  with this phrase 
in a given city

The map has automatic searching activated

By pressing 

and selecting                                     we can choose from the list 

one category, several selected ones, or use
to select all categories anew

The application automatically displays the notification on the 
most important POIs when navigating, see point 18.4 of the 
manual. After finding a location/address or indicating the 
point on the map, you can find the nearest POIs. 
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After selecting POI category, press              to display POI search 
results.                     

18.7 ROUTES LOGS

The application, after setting out the route during navigation, 
automatically saves the route trace. Route traces are saved 
for 30 days. Traces older than 30 days are automatically 
deleted.  To view the route traces, select Menu, then Historia 
[History] in Zapamiętane Trasy [Saved Routes] tab to select 
the presentation of the route of your choice, e.g.

The saved route can be displayed on the map, using
It is also possible to lock the trace against deletion, by pressing 
the icon:            it will change to:
The trace can be exported to kml file using the              icon. 
After the file is generated correctly, the following message will 
appear:

The generated kml file is in the 
mobilenavigator folder
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18.8 DISPLAY MODES

The Goclever Maps navigation program may operate in two display modes, in daytime and nighttime mode. The user may 
independently determine the program display mode, by manually setting ‘DZIENNY [DAYTIME]’ or ‘NOCNY [NIGHTTIME]’, or set 
the AUTOMATIC mode, in which the software will switch the display mode itself by using the internal clock of the device (mode 
switching time depending on the astronomical time). 

In navigation window, select icon                 then settings:               In the settings, select the arrow

to shift the window down, then press                                                              

to display a window with the display mode option selection.
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GOCLEVER Sp. z o.o. hereby states that GOCLEVER NAVIO 540 complies with the basic 
guidelines and other relevant provisions of Directive R&TTE 1999/5/EC, Directive EMC 
2004/108/EC and Directive LVD 2006/95/EC, which was confirmed by issuing the Statement 
of Compliance and placing the CE mark on the product. 
The full document of the Statement of Compliance is available at our website: www.
goclever.com, in the tab on a given product model. The file (pdf format) with a Statement of 
Compliance is placed among the tabs. 

Note: 
This device is marked in accordance with European Directive 2002/96/EC and the Polish Act 
on waste electric and electronic equipment with a symbol of a crossed waste container.  
Such a label informs that this equipment, after the period of its usage, cannot be mixed with 
other household waste. 

Note: 
This equipment must not be dumped with municipal waste! The product should be disposed 
of by selective collection on points meant for this purpose. 
Correct proceeding with waste electric and electronic equipment contributes to avoiding 
consequences, harmful for health of people and natural consequences, resulting from 
presence of hazardous components, as well as improper storage and processing of such 
equipment. 

 
 
 
 

WWW.GOCLEVER.COM
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Importer:
GOCLEVER Sp. z o.o. 
ul. Skórzewska 35
Wysogotowo (Poznań)
62-081 Przeźmierowo, POLSKA, EU.
www.goclever.com
Infolinia/Pomoc techniczna:
tel. +48 618488767 
fax: +48 616417422
serwis@goclever.com

Importer:
GOCLEVER Sp. z o.o.
ul. Skórzewska 35
Wysogotowo (Poznań)
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www.goclever.com
Infolinia/Pomoc techniczna:
tel. +48 618488767
 fax: +48 616417422
serwis@goclever.com

Importér:
GOCLEVER Sp. z o.o.
ul. Skórzewska 35
Wysogotowo (Poznań)
62-081 Przeźmierowo, POLSKO, EU.
www.goclever.com
Infolinka/Technická pomoc:
tel. +48 618488767 
fax: +48616417422
serwis@goclever.com


